Sacred Heart
Catholic Church

2889 N. Lincoln Ave. Altadena, CA 91001

PARISH MISSION STATEMENT

Love God. Serve others.Make disciples. | AmaraDios. Servir alos demas. Hacer discipulos. Mahalin ang Diyos.
Magsilbi sa kapwa. Gumawa ng mga alagad. | Yéu Chua. Phuc vu ngudi khac. Lam Mén dé.

OCTOBER | 26th

OUR STAFF

Pastor:
Fr. Gilbert Guzman.

Weekend S Priest:
Fr.J.B Dang Nguyen,C.S:s.R.

Deacon:
Rev. Mr. José Luis Diaz Ext. 332

Faith Formation Director:
Griselda Torres Ext. 340

Confirmation Coordinator:
Christina Edwards Ext. 336

Business M .
Mario Lopez Ext. 333

Bookkeeper:
Brandon Walker Ext. 333

Administrative Assistant:
Iris Bernabe Ext. 330

Main Office Assistant;
Jennifer Gonzalez Ext. 331

Plant Maintenance:
Shane Newton

HGraciela Tortes

Weddings:
Fr. Gilbert Guzman

Prot God's Children:
Florinda Gutierrez (626) 993-5458
Open Thursdays 3pm - 8pm

600 W. Mariposa St. Altadena, CA, 91001 |  Phone: (626)794-2046 |  Website: wwh

Welcome to the
parish community!
We're so glad you've
decided to join us. If
you haven't already,
say hi to our parish
priest, Father Gilbert.
He would love to
meet you.

;Bienvenido a la
comunidad
parroguiall Extarnos
muty contentos de que
fluj'u\ decidido unirte

a nosotros. Si aun no

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Whoever exalts himself will be humbled, and the one
who humbles himself will be exalted.” - Lk 18:14

30° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

lo has hecho, saluda a
nuestro pdrroco, el
Padre Gilbert. Le

encantaria conocerte.

“Porque todo el que se enaltece sera humillado y
el que se humilla sera enaltecido”. - Lc 18, 14

Monday/Lunes

8:00am English | Inglés
Tuesday/Martes

6:00pm Spanish | Espariol
Wednesday/Miércoles

8:00 am English | Inglés

1st Fridays /Primer Viernes

6:00 pm Bilingual | Bilingiie
6:30pm-—10:00pm: Adoration of the Blessed
Sacrament! Adoracion del Santisimo
Sacramento

PARISH OFFICE HOURS
Monday-Friday | Lunes —Viernes
9am-12pm & 1pm-Spm

Saturday & Sunday | Sabado y Domingo
9am - 12pm

MASS SCHEDULES | HORARIO DE

LAS MISAS

Saturday/Sabado

5:00pm

Sunday/Domingo

9:00am Spanish/ Espaiiol

10:30am English / Inglés

12:00pm (Suspended until further notice)
2:30pm Vietnamese

5:00pm (Suspended until further notice)

CONFESSIONS | CONFESIONES
Saturday / Sabado

4:00pm-4:45pm Or to schedule an
appointment during the week, please call
the office. O para programar una cita
durante la semana, favor de llamar a la
oficina.

SacredHeartAltadena.com




Information | Informaciéon

WWW.SACREDHEARTALTADENA.COM

FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA
@sacredheartchurchaltadena

Facebook
Sacred Heart Catholic Church, Altadena

YouTube
(@sacredheartchurchaltadena2879

MASS INTENTIONS |

INTENCIONES DE MISA
Saturday | Sibado 1025
5:00p.m. Birthday: Maricela Hernandez
Sunday_| Domingo 10/26
SUNDAY COLLECTION | COLEC;';O(I))OMINICAL = mmfmmmrm
:00p.m. Vigil | Vigili : ria Luisa Rodriguez, tEduardo
5. s \ lgﬂ,l - Garcia, tPrimitivo Rodriguez, tJuan
9:00a.m Spanish | Espanol $0.00 Banuelos, Virginia Barron Villa,
. ; tJose Guadal o Arevalo,
10:30a.m English | Ingles ; 22 ;.;llmn Carlos‘g;l?zm
12: Spanish | Espaiiol . ugo Cachua, rew Gonzalez
- b | .o ; $0.00 TAhg?sAhmn,TMariadelCarmen
2:30p.m Vietnamese | Vietnamita * ?myl, +Delia C”ﬁélf’ tFelicia Turcios
; 0.00 Maria
5:00p.m. Tagalog | Tagalo $ Cumpl Giuadall !upe i Cortez Cottes,
Total $0.00 Miriam Tellez, Agustin Gallegos,
GIVE ONLINE TODAY | HAGA SU DONATIVO EN LINEA HOYS(_ S fg‘dcmog_am e
Did you forget your checkbook or offertory today? Don't worry, o o :30am Barron
ly visit our parish website at https:/sacredheartaltadena.com/ Tose Guadalupe Trujillo , ¥Adolfo Mota
“mpgk o o0 P 300g.m. Poior Souls of Pucgstory
(,OMdé su chequera o el ofertonovt:g? Nose u;:alreocupc,
simplemente visite nuestra pagina en Monday | Lunes 10/27
httpi;#fmwdhwnﬂwdm.wnﬂmoﬁi;eedcédxgo QR 8:00a.m fJenny Do
Tuesday | Martes 10/28
6:00p.m.-Poor Souls of Purgatory

Wednesday | Miércoles 10/29
8:00a.m.-Poor Souls of Purgatory




Parish News | Noticias de la Parroquia

DID YOU KNOW?

Who is a mandated reporter?

A mandated reporter is someone who is
required to report suspected or disclosed
cases of abuse to child protective services
or law enforcement including a wide range
of persons from teachers, educators,
coaches, to school and parish staff, and
clergy. The mandated report may involve
concerns about possible abuse or neglect in
the child’s home or by a family member.
At a school or parish, if the person making
a report believes that child abuse or neglect
is the case then the person should make the
report to the local law enforcement agency,
which has the resources and ability to
intervene immediately if needed. The
Archdiocese of Los Angeles urges all in
our church to speak up to the appropriate
authorities if any form of child abuse is
suspected. For more information, read the
VIRTUS" article “The Facts about
Mandated and Ethical Reporting” at
lacatholics.org/did-you-know and visit
hitps:/lacatholi ) ing-child.
abuse/.

¢SABIA QUE?
{Quién es un informante obligatorio?
Los informantes obligatorios incluyen a
maestros, educadores. entrenadores, y
empleados de escuelas y miembros del
clero. Un informe obligatorio puede incluir
inquietudes sobre posibles abusos o
negligencia en el hogar del nifio o por parte
de un miembro de la familia. En una
escuela o parroquia, si la persona que
realiza la denuncia cree que se trata de un
caso de abuso o negligencia infantil, debe
informar a la policia local que tiene los
recursos y la capacidad para intervenir de
forma inmediata si es necesario. La
Arquidiocesis de Los Angeles urge a todos
en nuestra iglesia a hablar con las
autoridades correspondientes si se
sospecha alguna forma de abuso infantil.
Para mas informacion sobre los
informantes obligatorios lea el articulo en
inglés de VIRTUS® “The Facts about
Mandated and Ethical Reporting™ (Los
hechos sobre Informesobligatorios y
éticos) en lacatholics.org/did-you-know o
isite https:/lacatholics.org/reporting-
child-abuse/.

OUR WARMEST WELCOME | NUESTRA SINCERA BIENVENIDA !

I

Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time residents or newly arrived in the |

parish. We thank God for you! If you are not a registered member of our parish 1

community or i’ you have a new address, etc., please [ill out this form, place it in the
collection basket, or mail it to the Parish Ministry Center, Thank you!

Bienvenidos a todos a los que estan celebrando con nosotros, ya sean visitantes,
parroquianos, o recién llegados a la parroquia. ;Le damos gracias a Dios por ustedes! Si
todavia no estan registrados en la parroguia, o si tienen una nueva direccion. Por favor llener
este formulario, y pongalo en la canasta de la colecta, o envielo al Centro de Ministerio
Parroquial. Muchas Gracias.

Name | Nombre:

Address | Direccion:

Phone | Teléfono:

Phone | Teléfono:

Email | Correo electronico:

New Parishioner | Nuevo Feligrés
Updating information | Actualizando Informacion

1 would like to receive monthly donation envelopes | Deseo recibir sobres mensuales

I will give my donation online | Haré mi donacién en linea

o e e s S S S S e R e e R e S e e e e e e e

ALL SAINTS & ALL SOULS DAY
This year, All Saints Day (November 1) and All Souls Day (November 2) fall on

the weekend. As a result, there will be no additional special Mass celebrations
outside of our regular weekend schedule.

However, we invite you to join us for a candlelight procession, which will take place
during the 5:00 PM Vigil Mass on Saturday, November 1.

Let us come together in prayer and remembrance as we celebrate the communion
of saints and honor the faithful departed.

DIA DE TODOS LOS SANTOS Y DIA DE LOS DIFUNTOS
Este afio, el Dia de Todos los Santos (1 de noviembre) y el Dia de los Difuntos (2

de noviembre) caen en fin de semana. Por lo tanto, no habra celebraciones
especiales adicionales fuera de nuestro horario habitual

de fin de semana. Sin embargo, les invitamos a unirse a
nosotros en una procesion de velas, que tendra lugar
durante la misa de vigilia de las 5:00 p. m. del sabado
1 de noviembre. Reundmonos en oracién y recuerdo
para celebrar la comunion de los santos y honrar a
los fieles difuntos.




Parish News | Noticias de la Parroquia

WWW.SACREDHEARTALTADENA.COM

PANTRY DAY!

The Sacred Heart pantry will have a
food giveaway on Wednesday, October
29th from 9-11am in the Parish Hall.

DIA DE DESPENSA!

La despensa del Sagrado Corazon
tendra una entrega de alimentos el
miércoles 29 de octubre de9a 11 dela
maiiana en el Salon Parroquial.

THANKSGIVING BASKETS
Sacred Heart Pantry Ministry is once
again collecting food donations to
prepare Thanksgiving Baskets for
families in need. For this special
collection we are asking that

ONLY the following items be donated:
5Ib BAG FLOUR, 5lb BAG SUGAR,
MAC N CHEESE, WHOLE
KERNEL CORN, CUT GREEN
BEANS & ANY TYPE OF FRUIT
JUICE.

CANASTAS PARA EL DIA DE
GRACIAS

El Ministerio de Despensa del Sagrado
Corazon esta recolectando nuevamente
donaciones de alimentos para preparar
las canastas de Accion de Gracias para
las familias necesitadas. Para esta
colecta especial estamos pidiendo

que SOLO se donen los siguientes
articulos: BOLSA DE HARINA DE
5lb, BOLSA DE AZUCAR DE 5lb,
MACARRONES CON QUESO,
MAIZ ENTERO DE ELOTE,
JUDIAS VERDES CORTADAS Y
CUALQUIER TIPO DE JUGOS DE
FRUTAS.

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

SOMETIMES

WHEN I PRAY, I /
WONDER IF I'M

JUST TALKING

TO MYSELF.

\F

SOMETIMES
YOU ARE.

DAY OF THE DEAD ALTAR
In honor of Dia de los Muertos, we will be setting up a community altar to

remember and celebrate our dearly departed.

Everyone is welcome to participate by bringing a photo of a deceased loved one.
The altar will be located in inside the church beside the main entrance.

Let’s come together to keep the memory of our loved ones alive through this
beautiful tradition.

ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS
En honor al Dia de los Muertos, estaremos colocando un altar comunitario para
recordar y celebrar a nuestros seres queridos que ya no estan con nosotros.

Todos estan invitados a participar trayendo una foto de
un ser querido fallecido. El altar estara ubicado dentro
de la iglesia, al lado de la entrada principal.

Reunamonos para mantener vivo el recuerdo de nuestros S|
seres queridos a través de esta hermosa tradicion [

PARISH DONATION ENVELOPES
We are pleased to announce that parish donation envelopes will now be mailed

directly to each registered household.

If you have recently moved or need to update your mailing address, please contact
the parish office as soon as possible to ensure uninterrupted delivery.

If you are not currently receiving envelopes and would like to be added to the
mailing list, we invite you to call or visit the parish office.

Thank you for your continued support and generosity!

SOBRES PARA DONATIVOS PARROQUIALES .
Nos complace anunciar que los sobres de donacién de la parroquia ahora se

enviaran por correo directamente a cada hogar registrado.

Si se ha mudado recientemente o necesita actualizar su direccion postal,
comuniquese con la oficina parroquial lo antes posible para garantizar la entrega
ininterrumpida.

Si actualmente no recibe los sobres y desea que le afiadamos a la lista de correo, le
invitamos a que llame o visite la oficina parroquial.

[ er ST T ,
AGAIN... TR )

YEAH, I GUESS
YOU'RE RIGHT.

\

o

© 2007 LM
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CHANGE OF TIME
Next Sunday, November 2, marks the end of daylight saving time, which means it’s

officially Fall Season. Be-fore you go to bed on Saturday, be sure to SET BACK-
WARD YOUR CLOCKS FOR AN HOUR, so you won’t come early in your
Sunday obligations. &

CAMBIO DE HORA
El préximo domingo, 2 de noviembre, se

retrocede la hora. Es decir, ya estamos en
el tiempo de otofo. Asi que, antes de
acostarse el saitbado, RETRANSEN SUS
RELOJES POR UNA HORA, para no
llegar temprano en sus obligaciones
dominicales.

FALL BACK

LATERN BASILICA-NOVEMBER 9TH
Question:

November 9 is the feast of the Dedication of the Lateran Basilica in Rome. What is
the significance of this feast?

Answer:

Every diocese has a mother church, the bishop’s cathedral where the diocesan church
gathers and celebrates. The cathedral is the seat of the bishop’s authority over the
diocese. That authority is intended to be one of service to God’s people, shepherding
and guiding them in a truly pastoral mode.

BASILICA DE LETRAN-9 DE NOVIEMBRE
Pregunta:

El 9 de noviembre es la fiesta de la Dedicacion de la Basilica de Letran en Roma.
(Cual es el significado de esta fiesta?

Respuesta:

Cada diocesis tiene una iglesia madre, la catedral del obispo, donde la iglesia
diocesana se retine y celebra. La catedral es la sede de la autoridad del obispo sobre la
didcesis. Esa autoridad tiene como objetivo servir al pueblo de Dios, pastoreandolo y
guidndolo de una manera verdaderamente pastoral.

PRAYER OF PRAISE
DEAR GOD,

AS WE LOOK TO THE WEEK
AHEAD, HELP US TO REMEMBER
THAT YOU WILL ACCOMPANY US
AT EVERY MOMENT — YOU WHO
GREET US WITH MERCY ANEW
EVERY MORNING, AND GRACE IN
ABUNDANCE EACH NIGHT.

FIRST FRIDAY ADORATION
Due to the Holy day of obligation for

All Saints Day, the Adoration of the
Blessed Sacrament on November 7th
will begin immediately after the 6pm
Bilingual Mass and will conclude at
10:00PM.

ADORACION DEL PRIMER

VIERNES _
Debido al dia de obligacion del Dia de

Todos los Santos, la Adoracion del
Santisimo Sacramento el 7 de
noviembre comenzara inmediatamente
después de la Misa Bilingiie de las 6pm
y concluira a las 10:00PM.

nopenels

iLnal)
SEMANA NACITINAL DE EUHEI NCIA DE LAS VOCAIONES =

National Vocation Awareness Week
will be celebrated in our country
November 2-8, 2025. Please ask Our
Lord for more dedicated, holy priests,
deacons, and consecrated men and
women. May they be inspired by Jesus
Christ, supported by our faith
community, and respond generously to
God's gift of vocation.

La Semana Nacional para el
Conocimiento de las Vocaciones se
celebrara en nuestro pais del 2 al 8 de
noviembre de 2025. Pidamos a Nuestro
Seiior que aumente el niimero de
sacerdotes, didconos y consagrados,
tanto hombres como mujeres,
dedicados y santos. Que se sientan
inspirados por Jesucristo, apoyados por
nuestra comunidad de fe, y respondan
generosamente al don de Dios que es la
vocacion.

Religious Education | Educacion Religiosa

AMEN.

ORACION DE ALABANZA
QUERIDO DIOS,

AL MIRAR HACIA LA SEMANA QUE
TENEMOS POR DELANTE,
AYUDANOS A RECORDAR QUE TU
NOS ACOMPANARAS EN TODO
MOMENTO, TU QUE NOS RECIBES
CON MISERICORDIA CADA
MANANA Y CON ABUNDANTE
GRACIA CADA NOCHE.
AMEN.

WELCOME TO RELIGIOUS EDUCATION!

We are thrilled to welcome everyone to a brand-new year of Religious Education!
Whether you are joining us for the first time or are a returning student, we are so
excited to have you as part of our faith community.

iBIENVENIDOS A LA EDUCACION RELIGIOSA!

iEstamos muy emocionados de darles la bienvenida a un nuevo afio de Educacion
Religiosa! Ya sea que estén uniéndose a nosotros por primera vez o sean
estudiantes que regresan, nos alegra mucho tenerlos como parte de nuestra
comunidad de fe.



Over 30 Years Combined
Caring Service To Families
- Family Owned and Operated

- Affordable Burials, Cremations, & Ship Outs
- Pre-Planning/Life Insurance Available

Kenneth Ceballos
Vice-President/Owner

Alex Gonzalez
President/Owner

- Hablamos Espanol

(626) 314-1488 - www.legacyfhpasadena.com

ATTORNEY ADVERTISING.

HAVE WILDFIRES IMPACTED YOUR HOME OR PROPERTY?
ATTEND FIRE RECOVERY MEETING TO KNOW YOUR RIGHTS
MecGuire Law, PC - Wildfire Attorneys to Help You = Insurance Claims and Other Sources of Financial Recovery

Timelines for Recovery and What to Expect = Available Anytime to Answer Your Questions
888.993.7346 Call Today for Inmediate Information!
WE ARE HERE TO HELP YOU RECOVER

MCGUIRE LAW P.C. T

10089 WILLOW CREEK ROAD, SUITE 200

SAN DIEGO, CALIFORNIA 92131
(888) 993-7346

(TOLL FREE): (619) 330-8848
www.calfirelawyers.com

LAW ... oxs

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Michelle Jacobs

mjacobs@4LPi.com
(800) 950-9952 x2215

Please Scan QR Code for
Townhall Question and
Answer Dates!

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood Delection
® Carbon Monoxide

ADT | paherzed | gafeStreets

CRUZ CONSTRUCTION
& LANDSCAPE

Hardscape & Landscape + Design
Construction * Maintenance
Responsible « Honest « Quality Work * Lic# 622304

cruzconstruction@hotmail.com WWW.cruz-construction.com

(818) 217-4881

Commercial
& Residential
Housekeeping

(626) 840-6314

v Over 30 Years of Experience

EATON FIRE &

v Move In/Out Services __//

INFO@CALFIREATTORNEYS.COM

v Fully Insured

25% ofF st time customers

2465 E Washington BIvd « Pasadena
Pick up and Delivery » 100% Chemical Free
info@jackscleaners.com
(626) 797-7323

Eva Rodriguez Call Now For a
REALTOR®

Got Real Estate Goals? Free C0n5U|tati0n
e ce 888-481-9853 - Se Habla Espafiol

DRE# 01387277
M: 626-221-5264

Signatu

M. B. Servin Mendoza

T: 626.487.6646 | E-mail: mbservin16 @gmail.com
Serving the LA. OC, Valley, and Riverside area

Sacred Heart Catholic Church, Altadena, CA A 4C 05-2012

JAIME r\( UF\ AS, T

Bankruptcy & Estate Planning "4 SE HABLA
i ) ESPANOL
I LAW ()} FICES Bancarrota y Fideicomiso Mobile Notary Cenvin——

clientbklaw@gmail.com ¢ jcuevaslawyer.com
200 E. Beverly Blvd. * Suite 200 « Montebello, CA

@ For ad info. call 1-800-950-9952 © www.4lpi.com

evarodriguezhomes@gmail.com




